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1.	 Verwijder al het verpakkingsmateriaal 
van het apparaat.

2.	 Sluit de meege-
leverde USB-C-
kabel aan op het 
spiermassageap-
paraat. De aan-
sluiting voor de 
USB-C-kabel 6  bevindt zich aan de 
onderkant van de handgreep.

3.	 Sluit de USB-C-kabel aan op een USB-
C-netstekker (niet meegeleverd). Steek 
de USB-C-netstekker in een geschikt 
stopcontact. De accustatusweergave 
7  geeft de actuele accustatus aan. 

Accustatusweergave  
7  knippert wit = accu wordt 

opgeladen

Accustatusweergave  
7  brandt wit =

accu is 
volledig 
opgeladen

4.	 Trek de USB-C-netstekker (niet mee-
geleverd) uit het stopcontact zodra de 
accustatusweergave 7  wit brandt. De 
accu is nu volledig opgeladen. Met een 
volledig opgeladen accu kunt u het ap-
paraat ongeveer 3 uur gebruiken. Zodra 
de accustatusweergave 7  rood begint 
te knipperen, moet u het spiermassage-
apparaat weer opladen, omdat het an-
ders automatisch wordt uitgeschakeld.

6.2 Opzetstuk kiezen/
verwisselen

Kies het passende opzetstuk voordat u met 
de massage begint. Ga als volgt te werk om 
een opzetstuk te verwisselen:

1.	 Trek het op dat mo-
ment geplaatste op-
zetstuk horizontaal 
uit het spiermassa-
geapparaat.

2.	 Schuif het gewenste opzetstuk stevig in 
het spiermassageapparaat. Het opzet-
stuk zit goed zodra het voelbaar vastklikt.

6.3 Inschakelen/intensiteit 
kiezen

Het spiermassageapparaat 
heeft een automatische uit-
schakeling. Dit betekent dat het 
spiermassageapparaat na een 
gebruik van ongeveer 10 minu-
ten automatisch wordt uitge-
schakeld.

1.	 Houd de AAN/UIT-knop  5  3 secon-
den ingedrukt. De accustatusweergave 
7  begint te branden. Het apparaat be-

vindt zich nu in de stand-bymodus.
2.	 Druk kort op de AAN/UIT-knop  5  

om het apparaat in te schakelen. De lin-
ker-led van de intensiteitsindicatie 4  
begint te branden. De massage begint 
in intensiteitsniveau 1.

3.	 Druk kort op de AAN/UIT-knop  5  om 
tussen de intensiteitsniveaus te wisse-
len. De intensiteitsindicatie 4  geeft het 
actuele intensiteitsniveau aan.
Intensiteitsniveau 1 (1700 omw/min) → 
Intensiteitsniveau 2 (2450 omw/min) →  
Intensiteitsniveau 3 (3200 omw/min) → 
Stand-by.

4.	 U kunt het apparaat tijdens het gebruik 
op elk moment uitschakelen door de 
AAN/UIT-knop  5  ingedrukt te hou-
den (3 seconden). Als u in het derde in-
tensiteitsniveau opnieuw op de AAN/
UIT-knop  5  drukt, wordt het appa-
raat uitgeschakeld. Het apparaat bevindt 
zich in de stand-bymodus.

Als het apparaat tijdens het ge-
bruik stopt, kan dit komen door-
dat er te veel druk wordt uitge-
oefend. Let erop dat u tijdens het 
gebruik niet te veel druk uitoefent 
op het spiermassageapparaat.
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7.	 REINIGING EN 
ONDERHOUD 

Reiniging

 �WAARSCHUWING
•	 Schakel het apparaat voor elke reini-

ging uit.
•	 Reinig het apparaat niet in de vaatwas-

machine.
•	 Reinig het apparaat uitsluitend met 

een licht bevochtigde doek en een niet 
schurend schoonmaakproduct. Voor 
een hygiënische reiniging reinigt u de 
opzetstukken 10 / 11 / 12 met water 
en een niet schurend schoonmaakpro-
duct.

•	 Reinig het apparaat alleen op de voor-
geschreven manier. Er mogen geen 
vloeistoffen in het apparaat binnen-
dringen.

•	 Let er bij het gebruik van massageolie 
(alleen aanbevolen bij opzetstuk 
10 / 11) op dat alle resten volledig wor-
den verwijderd en dat alles goed wordt 
gereinigd.

•	 Gebruik het apparaat en de opzetstuk-
ken pas weer als alle onderdelen hele-
maal droog zijn.

Onderhoud
Als u het spiermassageapparaat langere 
tijd niet gebruikt, adviseren wij u het in de 
originele verpakking en op een droge plek 
op te bergen. Plaats geen andere spullen op 
het apparaat.

8.	 WAT TE DOEN BIJ 
PROBLEMEN

Pro-
bleem

Het spiermassageapparaat stopt 
tijdens het gebruik.

Op-
los-
sing

Let erop dat u tijdens het gebruik 
niet te veel druk uitoefent op het 
spiermassageapparaat. Als u te 
veel druk uitoefent, stopt het ap-
paraat kort.

9.	 VERWIJDEREN 
Accu verwijderen
Deponeer de gebruikte, volledig lege ac-
cu’s in de daarvoor specifiek bestemde 
afvalbakken of bied ze bij het afvalverwer-
kingsstation of de elektriciteitszaak aan als 
chemisch afval. U bent wettelijk verplicht de 
accu’s correct te verwijderen.
Deze tekens kunt u aantreffen op accu’s met 
schadelijke stoffen: 
Pb = batterij bevat lood
Cd = batterij bevat cadmium, 
Hg = batterij bevat kwik.

Defecte of lege accu’s moeten worden gere-
cycled overeenkomstig richtlijn 2006/66/EG 
en wijzigingen daarop. Lever accu’s en/of 
het apparaat in bij de betreffende inzamel-
punten. 

Met het oog op het milieu mag het 
apparaat aan het einde van zijn 
levensduur niet met het gewone 
huisvuil worden weggegooid. 
U kunt het apparaat inleveren bij 
gespecialiseerde inzamelpunten 
in uw land. Verwijder het apparaat conform 
de EU-richtlijn voor afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur – WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment). Voor 
meer informatie kunt u contact opnemen 
met de verantwoordelijke instanties voor het 
verwijderen van afval in uw gemeente.
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10.	TECHNISCHE 
GEGEVENS 

Netvoeding:
Ingang 5,0 V  1,0 A

Afmetingen Ca. 8,4 x 14,7 x 
3,8 cm 
(zonder opzetstuk-
ken)

Gewicht Ca. 250 g 
(zonder opzetstuk-
ken, zonder USB-C-
kabel)

Accu:
Capaciteit
Nominale 
spanning
Typeaanduiding

1100 mAh
3,7 V
 
Li-ion

11.	GARANTIE/SERVICE 
Meer informatie over de garantie en de 
garantievoorwaarden vindt u in het mee
geleverde garantieblad.
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Læs denne betjeningsvejledning grundigt 
igennem, opbevar den til senere brug, gør 
den tilgængelig for andre brugere, og følg 
anvisningerne.
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 �ADVARSEL
•	Apparatet er kun beregnet til privat brug og der-

hjemme, ikke til erhvervsmæssig brug.
•	Dette apparat kan anvendes af børn fra 8 år og 

derover samt af personer med nedsat fysisk, 
sensorisk eller mental funktionsevne eller man-
gel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn 
eller er blevet undervist i sikker brug af appara-
tet og forstår de dermed forbundne farer. 

•	Børn må ikke lege med apparatet.
•	Rengørings- og brugervedligeholdelse må ikke 

udføres af børn, medmindre de er under opsyn.
•	Hvis elledningen til dette apparat bliver beska-

diget, skal den bortskaffes. Hvis den ikke kan 
tages af, skal apparatet bortskaffes.

•	Apparatet må under ingen omstændigheder 
åbnes eller repareres, da en fejlfri funktion ellers 
ikke længere kan garanteres. Overholdes dette 
ikke, bortfalder garantien.

•	Undlad at stikke genstande ind i apparatets åb-
ning eller mellem de bevægelige dele. Sørg for, 
at de bevægelige dele altid kan bevæge sig frit.

•	Klem eller tving ingen dele af kroppen, især 
fingrene, ind mellem de bevægelige massage-
elementer eller deres holdere i apparatet.
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1.	 ADVARSLER OG SIKKER-
HEDSANVISNINGER 

 �ADVARSEL
Anvend ikke apparatet ved en sygdoms-
mæssig ændring eller skade i det kropsom-
råde, hvor der skal masseres (f.eks. diskus-
prolaps, åbent sår).

•	 Anvend ikke apparatet, 
hvis du bruger pace-
maker.

•	 Anvend ikke apparatet til 
massage i nærheden af 
hjertet.

•	 Anvend ikke apparatet på hævede, for-
brændte, betændte eller beskadigede 
hud- eller kropsområder.

•	 Anvend ikke apparatet ved flænger, ka-
pillarer, åreknuder, akne, rosacea, her-
pes eller andre hudsygdomme.

•	 Anvend ikke apparatet under en gravi-
ditet.

•	 Anvend ikke apparatet på hovedet eller 
i ansigtet (f.eks. på øjnene), undtagen 
kæbemuskulaturen, og kun såfremt 
der ikke er tandimplantater eller tand-
proteser.

•	 Anvend ikke apparatet på strubehove-
det, intimzonen eller andre meget føl-
somme legemsdele.

•	 Anvend ikke apparatet på rygsøjlen el-
ler direkte på knogler.

•	 Anvend ikke apparatet, mens du sover.
•	 Anvend ikke apparatet på dyr.
•	 Anvend ikke apparatet efter indtagelse 

af medicin eller alkohol (begrænset re-
gistreringsevne!).

•	 Anvend ikke apparatet i bilen.

Spørg din læge, før du bruger 
apparatet, især

•	 hvis du lider af en hjertesygdom
•	 hvis du har haft en blodprop
•	 hvis du har diabetes
•	 hvis du har uforklarlige smerter.

 �ADVARSEL
•	 Kvælningsfare! Hold børn på afstand af 

emballagematerialet. 
•	 Kvælningsfare! Hold børn på afstand af 

tilbehørsdelene.
•	 Fare for elektrisk stød! Sørg for, at ap-

paratet ikke kommer i berøring med 
vand eller andre væsker.

•	 Fare for elektrisk stød! Forsøg aldrig at 
tage et apparat op, hvis det er faldet 
ned i vand. 

•	 Børn skal være under opsyn, når de an-
vender apparatet.

•	 Hvis apparatet anvendes i modstrid 
med formålet eller i modstrid med den 
medfølgende betjeningsvejledning, er 
der risiko for brand! 

•	 Anvend aldrig apparatet uden opsyn, 
specielt ikke når der er børn i nærhe-
den.

•	 Apparatet må aldrig tildækkes af f.eks. 
et tæppe eller en pude eller andet, når 
det er i brug.

•	 Apparatet må aldrig anvendes i nærhe-
den af benzin eller andre letantænde-
lige stoffer.

•	 Anvend kun apparatet i tørre rum in-
dendørs.

•	 Anvend aldrig apparatet i badekar eller 
sauna.
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 �VIGTIGT
•	 Før brug skal det sikres, at apparatet og 

tilbehørsdelene ikke har synlige skader. 
Anvend ikke apparatet i tvivlstilfælde, 
og kontakt din forhandler eller den an-
førte kundeserviceadresse, hvis du har 
spørgsmål.

•	 Åbn aldrig kabinettet.
•	 Hold apparatet væk fra spidse eller 

skarpe genstande. 
•	 Hvis apparatet er blevet tabt eller be-

skadiget på anden vis, må det ikke læn-
gere anvendes.

•	 Sluk apparatet efter hver brug og før 
rengøring.

•	 Brug aldrig apparatet i mere end 15 mi-
nutter (risiko for overophedning). Lad 
apparatet afkøle i mindst 15 minutter, 
før det tages i brug igen.

•	 Benyt kun apparatet sammen med de 
medfølgende tilbehørsdele.

•	 Beskyt apparatet og tilbehørsdelene 
mod stød, støv, kemikalier, kraftige 
temperatursvingninger, elektromagne-
tiske felter og mod at komme for tæt på 
varmekilder (ovn, radiator).

 �ADVARSEL
Reparation

•	 Forsøg under ingen omstændigheder 
selv at reparere apparatet!

•	 Reparationer af el-apparater må kun 
udføres af fagfolk. Du må aldrig selv 
åbne eller reparere apparatet, da det 
i modsat fald ikke kan garanteres, at 
apparatet fungerer fejlfrit. Reparationer, 
der ikke er udført korrekt, kan medføre 
betydelig fare for brugeren. Henvend 
dig til vores kundeservice eller en auto-
riseret forhandler, hvis der er brug for 
reparation. Overholdes dette ikke, bort-
falder garantien.

 �  ADVARSEL
Anvisninger vedrørende 
håndtering af batterier

•	 Hvis væske fra batteriet kommer i kon-
takt med hud eller øjne, skal det pågæl-
dende sted skylles med vand, og man 
skal søge læge.

•	 Kvælningsfare! Småbørn kan sluge 
batterier og blive kvalt. Batterierne 
skal derfor opbevares utilgængeligt for 
småbørn!

•	 Hvis der er løbet batterisyre ud af batte-
riet, skal du tage beskyttelseshandsker 
på og bortskaffe apparatet.

•	 Beskyt batterier mod meget høj varme.
•	 Eksplosionsfare! Kast aldrig batterier 

ind i ild.
•	 Batterier må aldrig skilles ad, åbnes 

eller knuses.
•	 For at opnå så lang levetid som muligt 

for batteriet, skal du lade det helt op 
mindst 2 gange om året.

•	 Sluk altid for apparatet før det oplades.
•	 Genopladelige batterier skal oplades 

korrekt før brug. Følg altid producen-
tens anvisninger eller anvisningerne i 
denne betjeningsvejledning med hen-
blik på korrekt opladning.

2.	 LEVERINGSOMFANG
Kontrollér, at den leverede vares emballage 
er ubeskadiget, og at alt er med. Før brug 
skal det sikres, at apparatet til dybdegående 
vævsmassage og tilbehørsdelene ikke har 
synlige skader. 

•	 1 apparat til dybdegående vævsmas-
sage

•	 3 tilbehørsdele
•	 1 USB-C-kabel
•	 1 opbevaringspose
•	 1 betjeningsvejledning
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3.	 TILSIGTET BRUG 

 �ADVARSEL
Brug kun apparatet til dybdegående vævs-
massage sammen med de medfølgende 
tilbehørsdele. Apparatet til dybdegående 
vævsmassage og tilbehørsdelene er ikke 
medicinske anordninger. De er instrumenter 
til massagebehandling. Apparatet til dybde-
gående vævsmassage er kun beregnet til 
personlig brug, ikke til medicinsk eller kom-
merciel brug. Apparatet må kun anvendes til 
det formål, det er udviklet til, og kun på den 
måde, som er angivet i betjeningsvejlednin-
gen. Enhver utilsigtet anvendelse kan være 
farlig. Producenten hæfter ikke for skader, 
der opstår som følge af ukorrekt brug eller 
brug i strid med formålet. Brug ikke mas-
sageapparatet, hvis en eller flere af de føl-
gende advarsler og sikkerhedsanvisninger 
gælder for dig. Hvis du er usikker på, om 
apparatet til dybdegående vævsmassage 
egner sig til dig, bør du spørge din læge til 
råds.

4.	 SYMBOLFORKLARING
Følgende symboler anvendes på apparatet, 
i betjeningsvejledningen, på emballagen og 
på apparatets typeskilt:

 �FARE
Betegner en overhængende fare. Hvis 
den ikke undgås, vil det resultere i død 
eller alvorlig personskade.

 �ADVARSEL
Betegner en potentiel fare. Hvis den ikke 
forhindres, kan det resultere i død eller 
alvorlig personskade.

 �FORSIGTIG
Betegner en potentiel fare. Hvis den ikke 
forhindres, kan det resultere i lette eller 
mindre kvæstelser.

BEMÆRK
Betegner en muligvis farlig situation. Hvis 
den ikke forhindres, kan anlægget eller 
noget i nærheden af det blive beskadiget.

Læs anvisningerne

Produktoplysninger
Vigtige oplysninger

CE-mærkning
Dette produkt opfylder kravene 
i de gældende europæiske og 
nationale direktiver.

Kun til indendørs brug.

Producent

Apparatet til dybdegående 
vævsmassage må ikke anven-
des på personer med implante-
rede, elektriske apparater (som 
f.eks. pacemakere)
Skil emballagekomponenterne 
ad, og bortskaf dem i over-
ensstemmelse med de lokale 
bestemmelser.
Batterier, der indeholder skade-
lige stoffer, må ikke bortskaffes 
med almindeligt husholdnings-
affald
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Produktet og emballagekom-
ponenterne skal adskilles og 
bortskaffes i henhold til de 
lokale bestemmelser.
Det er godtgjort, at produkterne 
er i overensstemmelse med kra-
vene i de tekniske regler for Den 
Eurasiske Økonomiske Union.

Overensstemmelsesvurderings-
mærke for Storbritannien

B

A

Mærkning til identifikation af 
emballagen.
A = Materialeforkortelse,  
B = Materialenummer: 1-7 = 
Plast, 20-22 = Papir og pap
Bortskaffelse i henhold til 
EU-direktivet om affald fra 
elektrisk og elektronisk udstyr 
– WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment)
Jævnstrømstilslutningens 
polaritet
Jævnstrøm
Apparatet kan kun bruges med 
jævnstrøm

Importørsymbol

5.	 BESKRIVELSE AF 
APPARATET

5.1 Apparat til dybdegående 
vævsmassage

De tilhørende tegninger er vist på side 3.

1   Tilbehørsdel
Der kan vælges mellem 3 forskellige 
tilbehørsdele

2   Tilslutning til tilbehørsdel

3   Holdegreb 

4  Intensitetsdisplay (3 LED'er)
3 LED'er, begyndende fra venstre 
mod højre

5  Tænd/sluk-knap

6   Stik til USB-C-kabel

7   Batteriindikator (1 LED)
I drift:
LED lyser hvidt = Batteriniveau  

25-100 %
LED blinker rødt = Batteriniveau  

0-25 %

Under opladning:
LED blinker hvidt = Batteriet oplades.
LED lyser hvidt = Batteri fuldt opladet

8   USB-C-Kabel 

9   Opbevaringspose 

5.2 Tilbehørsdele
10 Fladt hoved

Velegnet til større områder på hele 
kroppen. (f.eks. lår).

11 Spiralhoved
Velegnet til dybtliggende muskelvæv 
og målrettet, punktvis massage 
(f.eks. fodsål).
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12 Luftpudehoved
Velegnet til følsomme områder af 
kroppen (f.eks. nakken).

6.	 ANVENDELSE
6.1 Ibrugtagning/opladning af 

batteri
Massagebehandlingen skal altid 
føles behagelig. Begynd med an-
vendelsen på det laveste inten-
sitetstrin, og forøg derefter efter 
behov. Forekomsten af lettere blå 
mærker er en positiv effekt af be-
handlingen og kan let opstå, idet 
blodcirkulationen målrettet kan 
fremmes ved anvendelsen af ap-
paratet til dybdegående vævsmas-
sage. Der kan også forekomme 
rødmen enkelte steder på huden. 
Såfremt du bemærker kraftig hu-
dirritation, skal du holde op med 
at bruge apparatet og opsøge en 
læge. Afhængigt af omfanget af 
spændingerne anbefales det at 
bruge ca. 10 minutter på det øn-
skede område (nakke, skuldre, ryg, 
arme, baller eller ben).

Inden du tager apparatet til dybdegående 
vævsmassage i brug første gang, skal du 
først lade det op i mindst 1,5 timer. Til dette 
formål skal du gøre følgende:

1.	 Fjern al emballagen fra apparatet.
2.	 Slut det medføl-

gende USB-C-
kabel til apparatet 
til dybdegående 
vævsmassage. 
Stikket til USB-
C-kablet 6  sidder på undersiden af 
håndtaget.

3.	 Slut USB-C-kablet til en USB-C-
netadapter (medfølger ikke). Sæt 
USB-C-netadapteren i en egnet stik-

kontakt. Batteriindikatoren 7  viser den 
aktuelle batterikapacitet. 
Batteriindikator 7  
blinker hvidt

= Batteriet 
oplades.

Batteriindikator 7   
lyser hvidt

= Batteriet er 
helt opladet

4.	 Når indikatoren for batteriniveau 7  lyser 
hvidt, skal du tage USB-C-netadapte-
ren (medfølger ikke) ud af stikkontakten. 
Batteriet er nu fuldt opladet. Et helt op-
ladet batteri er nok til ca. 3 timers brug. 
Når indikatoren for batteriniveau 7  be-
gynder at blinke rødt, skal du oplade ap-
paratet til dybdegående vævsmassage 
igen, da det ellers slukker automatisk.

6.2 Valg/udskiftning af 
tilbehørsdelene

Vælg den passende tilbehørsdel, før du på-
begynder massagen. Gør følgende for at 
udskifte en tilbehørsdel:

1.	 Træk den hidtidige 
tilbehørsdel vand-
ret ud af apparatet 
til dybdegående 
vævsmassage.

2.	 Tryk tilbehørsdelen ind i apparatet til 
dybdegående vævsmassage med et fast 
tryk, indtil den klikker på plads.
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6.3 Tænding/valg af 
intensitetstrin

Apparatet til dybdegående 
vævsmassage har en funktion 
til automatisk sluk. Det vil sige, 
at apparatet til dybdegående 
vævsmassage slukker automa-
tisk, når det har været i brug i 
10 minutter.

1.	 Tryk på tænd/sluk-knappen  5  i 3 se-
kunder. Batteriindikatoren 7  begynder 
at lyse. Apparatet er nu i standby-til-
stand.

2.	 Tryk på tænd/sluk-knappen  5 , for at 
tænde for apparatet. Intensitetsindika-
torens venstre LED 4  begynder at lyse. 
Massagen starter på intensitetstrin 1.

3.	 Tryk kort på tænd/sluk-knappen  5  
for at skifte mellem intensitetstrinene. In-
tensitetsvisningen 4  viser det aktuelle 
intensitetstrin.
Intensitetstrin 1 (1700 o/min)  → 
Intensitetstrin 2 (2450 o/min)  →  
Intensitetstrin 3 (3200 o/min)  → 
Standby.

4.	 Du kan til enhver tid slukke for appara-
tet under brug ved at trykke vedvarende 
på tænd/slukknappen  5  (3 sekun-
der). Hvis du på det tredje intensitetstrin 
igen trykker på tænd/sluk-knappen  
5 , slukker apparatet. Apparatet befinder 

sig i standby-tilstand standby.

Hvis apparatet stopper under bru-
gen, kan det skyldes overdreven 
trykudøvelse. Sørg for ikke at ud-
øve for meget tryk på apparatet til 
dybdegående vævsmassage un-
der brug.

7.	 RENGØRING OG 
VEDLIGEHOLDELSE 

Rengøring

 �ADVARSEL
•	 Sluk apparatet før hver rengøring.
•	 Apparatet må ikke rengøres i opvaske-

maskinen.
•	 Rengør altid apparatet med en let 

fugtet klud og et ikke-slibende rengø-
ringsmiddel efter brug. Rengør tilbe-
hørsdelene 10 / 11 / 12 med vand og et 
ikke-slibende rengøringsmiddel for at 
opnå en hygiejnisk rengøring.

•	 Rengør kun apparatet som angivet. Der 
må under ingen omstændigheder træn-
ge væske ind i apparatet.

•	 Sørg for ved brug af massageolier (an-
befales kun ved tilbehørsdel 10 / 11), 
at alle rester fjernes og rengøres fuld-
stændigt.

•	 Anvend først apparatet og tilbehørsde-
lene igen, når alle bestanddele er helt 
tørre.

Vedligeholdelse
Hvis du ikke bruger apparatet til dybdegå-
ende vævsmassage i længere tid, anbefaler 
vi, at du opbevarer det i den originale em-
ballage i tørre omgivelser og uden at der 
står noget oven på det.

8.	 SÅDAN LØSER DU 
DRIFTSPROBLEMER

Pro-
blem

Apparatet til dybdegående vævs-
massage stopper under brug.

Af-
hjælp-
ning

Sørg for ikke at udøve for meget 
tryk på apparatet til dybdegåen-
de vævsmassage under brug. 
Hvis der udøves for meget tryk, 
stopper apparatet kortvarigt.
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9.	 BORTSKAFFELSE 
Bortskaffelse af batterier
De brugte, helt afladede batterier skal bort-
skaffes i de særligt mærkede opsamlings-
beholdere, som findes på genbrugspladser 
og hos forhandlere af el-apparater. Du er 
juridisk forpligtet til at bortskaffe batterierne.
Disse symboler finder du på batterier, som 
indeholder skadelige stoffer: 
Pb = batteriet indeholder bly,
Cd = batteriet indeholder 
cadmium, 
Hg = batteriet indeholder 
kviksølv.

Defekte eller brugte batterier skal gen-
bruges i overensstemmelse med direktiv 
2006/66/EF og ændringerne deri. Aflever 
genopladelige batterier og/eller apparatet 
på de angivne genbrugspladser. 

Af hensyn til miljøet må det ud-
tjente apparat ikke bortskaffes 
sammen med husholdningsaf-
faldet. 
Bortskaffelse kan ske via den lo-
kale genbrugsstation. Apparatet 
skal bortskaffes i henhold til EU-direktivet 
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr 
– WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment). Henvend dig til din kommunes 
tekniske forvaltning, hvis du har yderligere 
spørgsmål.

10.	TEKNISKE DATA 
Netdrift:
Indgang 5,0 V  1,0 A

Mål ca. 8,4 x 14,7 
x 3,8 cm (uden 
tilbehørsdele)

Vægt ca. 250 g 
(uden tilbehør, 
uden USB-C-
kabel)

Batteri:
Kapacitet
Nominel spænding
Typebetegnelse

1100 mAh
3,7 V
Li-ion

11.	GARANTI / SERVICE 
Nærmere oplysninger om garantien og ga-
rantibetingelserne findes i det medfølgende 
garantihæfte.
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Läs noggrant igenom denna bruksanvisning, 
spara den för framtida användning, se till att 
den är tillgänglig för andra användare och 
följ anvisningarna.
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 �VARNING
•	Produkten är endast avsedd för hemmabruk/

privat bruk, inte för kommersiellt bruk.
•	Produkten får användas av barn över 8 år och 

av personer med begränsad fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller bristande erfaren-
heter och kunskaper under förutsättning att de 
övervakas eller instrueras i hur produkten ska 
användas på ett säkert sätt och förstår vilka ris-
ker användningen innebär. 

•	Barn får inte leka med produkten.
•	Rengöring och underhåll får inte utföras av barn 

om de inte står under uppsikt av en vuxen.
•	Om produktens nätsladd skadas måste den 

kasseras. Om sladden inte går att lossa från 
produkten måste produkten kasseras.

•	Öppna eller reparera aldrig produkten på egen 
hand eftersom det då inte längre går att ga-
rantera felfri funktion. Om denna anvisning inte 
följs upphör garantin att gälla.

•	Stoppa inte in några föremål i produktens öpp-
ningar eller mellan de rörliga delarna. Se till att 
de rörliga delarna alltid kan röra sig fritt.

•	Kläm eller tvinga aldrig in någon kroppsdel, i 
synnerhet inte fingrarna, mellan de rörliga mas-
sagedelarna eller deras fästen på produkten.
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1.	 VARNINGS- OCH SÄKER-
HETSINFORMATION 

 �VARNING
Använd inte produkten om du har en sjuklig 
förändring eller skada i den del av kroppen 
som ska masseras (t.ex. diskbråck, öppna 
sår).

•	 Använd inte produkten 
om du har en pacemaker 
inopererad.

•	 Använd aldrig produkten 
för massage i området 
runt hjärtat.

•	 Använd inte produkten på hudparti-
er och kroppsdelar med svullnader, 
brännskador, inflammationer eller ska-
dad hud.

•	 Använd inte produkten på hudpartier 
med rivsår, kapillärer, åderbråck, akne, 
rosacea, herpes eller andra hudsjuk-
domar.

•	 Använd inte produkten under graviditet.
•	 Använd inte produkten på huvudet eller 

i ansiktet (t.ex. på ögonen), med undan-
tag för käkmuskulaturen såvida du inte 
har tandimplantat eller har genomgått 
allmänna tandvårdsrelaterade ingrepp.

•	 Använd inte produkten på struphuvu-
det, intimområdet eller på andra särskilt 
känsliga kroppsdelar.

•	 Använd inte produkten på ryggraden 
och inte direkt på benknotor.

•	 Använd inte produkten när du sover.
•	 Använd aldrig produkten på djur.
•	 Använd inte produkten efter intag av 

medicin eller alkohol (nedsatt percep-
tion).

•	 Använd inte produkten i bilen.

Du bör rådfråga din läkare 
innan du använder produkten, i 
synnerhet

•	 om du lider av hjärtsjukdom,
•	 vid tromboser,
•	 om du har diabetes eller
•	 om du har smärtor vars orsak inte har 

klarlagts.

 �VARNING
•	 Kvävningsrisk! Håll förpacknings-

materialet utom räckhåll för barn. 
•	 Kvävningsrisk! Håll tillbehören utom 

räckhåll för barn.
•	 Risk för elstöt! Se till att produkten inte 

kommer i kontakt med vatten eller an-
dra vätskor.

•	 Risk för elstöt! Försök aldrig ta upp 
en elektrisk apparat som har fallit ner i 
vatten genom att stoppa ner händerna 
i vattnet. 

•	 Håll uppsikt över barn som använder 
produkten.

•	 Om produkten används på ett annat 
sätt än det avsedda eller om bruksan-
visningen inte följs föreligger brandfara! 

•	 Låt aldrig produkten vara igång utan 
uppsikt, särskilt inte när barn är i när-
heten.

•	 Använd aldrig produkten övertäckt, 
t.ex. under ett täcke eller en kudde.

•	 Använd inte apparaten i närheten av 
bensin eller andra lättantändliga äm-
nen.

•	 Apparaten får endast användas i torra 
utrymmen inomhus.

•	 Använd aldrig produkten i badkar eller 
bastu.
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 �OBS!
•	 Innan du använder produkten ska du 

kontrollera att produkten och tillbehö-
ren inte har några synliga skador. An-
vänd inte produkten i tveksamma fall, 
utan vänd dig då till återförsäljaren eller 
till vår kundtjänst på angiven adress.

•	 Höljet får under inga omständigheter 
öppnas.

•	 Håll produkten borta från spetsiga och 
vassa föremål. 

•	 Om produkten faller i golvet eller ska-
das på annat sätt får den inte användas 
längre.

•	 Stäng av produkten varje gång du har 
använt den och innan du rengör den.

•	 Använd aldrig produkten i mer än 15 
minuter (risk för överhettning). Låt pro-
dukten svalna i 15 minuter innan du 
använder den på nytt.

•	 Använd produkten enbart med de med-
följande tillbehören.

•	 Skydda produkten och tillbehören mot 
stötar, damm, kemikalier, kraftiga tem-
peraturvariationer, elektromagnetiska 
fält och värmekällor (kaminer, värme-
element).

 �VARNING
Reparationer

•	 Försök aldrig reparera produkten på 
egen hand!

•	 Elektroniska apparater får endast re-
pareras av utbildade elektriker. Öppna 
eller reparera aldrig produkten på egen 
hand eftersom felfri funktion då inte 
längre kan garanteras. Felaktigt utförda 
reparationer kan utsätta användaren för 
stor fara. Kontakta vår kundtjänst eller 
en auktoriserad återförsäljare om pro-
dukten behöver repareras. Om denna 
anvisning inte följs upphör garantin att 
gälla.

 �  VARNING
Anvisningar för hantering av 
uppladdningsbara batterier

•	 Om vätska från en battericell kommer 
i kontakt med hud eller ögon måste 
det berörda stället sköljas med vatten. 
Uppsök läkare.

•	 Risk för sväljning! Små barn kan sväl-
ja batterier, vilket kan orsaka kvävning. 
Förvara därför batterier oåtkomligt för 
små barn!

•	 Om ett batteri läcker ska produkten 
kasseras. Använd skyddshandskar.

•	 Utsätt inte uppladdningsbara batterier 
för höga temperaturer.

•	 Explosionsrisk! Kasta aldrig batterier i 
öppen eld.

•	 Batterierna får inte öppnas eller tas isär.
•	 För att batteriet ska hålla så länge som 

möjligt bör det laddas upp helt minst 
två gånger per år.

•	 Stäng alltid av produkten innan du lad-
dar den.

•	 Uppladdningsbara batterier måste lad-
das korrekt före användning. Följ alltid 
tillverkarens anvisningar respektive an-
visningarna om korrekt laddning i den-
na bruksanvisning.



103

2.	 I LEVERANSEN INGÅR 
FÖLJANDE

Kontrollera leveransen för att säkerställa att 
förpackningen är oskadd och att alla delar 
finns med. Innan du använder produkten 
ska du kontrollera att produkten och tillbe-
hören inte har några synliga skador. 

•	 1 muskelmassageapparat
•	 3 tillbehör
•	 1 USB-C-kabel
•	 1 förvaringspåse
•	 1 bruksanvisning

3.	 AVSEDD ANVÄNDNING 

 �VARNING
Använd produkten enbart tillsammans med 
de tillbehör som ingår i leveransen. Massag-
eapparaten och tillbehören är inga medicin-
tekniska produkter utan massagebehand-
lingsredskap. Massageapparaten är endast 
avsedd för privat bruk i hemmet och inte för 
medicinskt eller kommersiellt bruk. Produk-
ten får enbart användas i det syfte som den 
är utvecklad för och på det sätt som anges 
i bruksanvisningen. All felaktig användning 
kan vara farlig. Tillverkaren ansvarar inte för 
skador som uppkommer vid olämplig eller 
felaktig användning. Använd inte muskelas-
sageapparaten om en eller flera av de föl-
jande varnings- och säkerhetsanvisningarna 
passar in på dig. Om du är osäker på om 
muskelassageapparaten är lämplig för dig 
bör du rådfråga läkare.

4.	 TECKENFÖRKLARING
Följande symboler används på produkten, i 
bruksanvisningen, på förpackningen och på 
typskylten för produkten:

 �FARA
Betecknar en omedelbar hotande fara. 
Om faran inte undviks kan det leda till 
dödsfall eller allvarliga personskador.

 �VARNING
Betecknar en potentiell fara. Om faran 
inte undviks kan det leda till dödsfall eller 
allvarliga personskador.

 �VAR FÖRSIKTIG
Betecknar en potentiell fara. Om faran 
inte undviks kan det leda till lätta eller 
mindre allvarliga personskador.

OBSERVERA
Betecknar en situation som kan leda 
till skador. Om situationen inte undviks 
kan produkten eller något i dess närhet 
skadas.

Läs anvisningarna

Produktinformation
Hänvisar till viktig information

CE-märkning
Denna produkt uppfyller kraven 
i gällande europeiska och 
nationella direktiv.

Får endast användas inomhus.

Tillverkare

Massageapparaten bör inte 
användas av personer med 
implantat, som är en elektrisk 
apparat (t.ex. en pacemaker)
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Sortera och avfallshantera 
förpackningskomponenterna 
i enlighet med kommunala 
föreskrifter.

Batterier som innehåller skadli-
ga ämnen får inte kasseras som 
hushållsavfall

Separera produkten och för-
packningskomponenterna och 
avfallshantera dem i enlighet 
med kommunala föreskrifter.
Produkten har bevisats upp-
fylla kraven i EaEU:s tekniska 
regelverk.
Märkning för bedömning av 
överensstämmelse för Storbri-
tannien

B

A

Märkning för identifiering av 
förpackningsmaterialet.
A = materialförkortning,  
B = materialnummer: 1–7 = 
plast, 20–22 = papper och 
kartong
Avfallshantera produkten 
enligt EU-direktivet om avfall 
som utgörs av eller innehåller 
elektriska eller elektroniska 
produkter – WEEE
Likströmsanslutningens 
polaritet
Likström
Produkten är endast avsedd för 
användning med likström

Symbol för importör

5.	 PRODUKTBESKRIVNING

5.1 Muskelmassageapparat
Tillhörande bilder visas på sidan 3.

1   Tillbehör
Tre olika tillbehör att välja mellan

2   Tillbehörsuttag

3   Handtag 

4   Intensitetsindikator (tre lysdioder)
Tre lysdioder, med början från vänster 
till höger

5   PÅ/AV-knapp

6   Uttag för USB-C-kabel

7   Batterinivåindikator (en lysdiod)
I drift:
Lysdioden lyser vitt = Batterinivå  

25–100 %
Lysdioden blinkar 
rött

= Batterinivå  
0–25 %

Under laddning:
Lysdioden blinkar 
vitt

= Batteriet laddas

Lysdioden lyser 
vitt

= Batteriet helt laddat

8   USB-C-kabel 

9   Förvaringspåse 
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5.2 Tillbehör
10 Platt huvud

Lämpar sig bäst för massage av 
större områden över hela kroppen 
(t.ex. låret).

11 Spiralformat huvud
Lämpar sig bäst för djupgående 
massage av muskelvävnad och 
riktad punktmassage (t.ex. på 
fotsulan).

12 Huvud med luftkudde
Passar bäst på känsliga kroppsdelar 
(t.ex. nacken).

6.	 ANVÄNDNING
6.1 Idrifttagande/ladda batteriet

Massagen ska alltid kännas ange-
näm och avkopplande. Börja på 
den lägsta intensitetsnivån och 
öka sedan i din egen takt. Mindre 
blåmärken (hematom) kan uppträ-
da. Detta är en positiv effekt av 
behandlingen och kan uppstå när 
som helst eftersom genomblöd-
ningen kan förbättras punktvis vid 
användning av produkten. Även 
enstaka hudrodnader kan uppträ-
da. Om du upplever kraftiga hu-
dirritationer bör du sluta använda 
produkten och uppsöka läkare. 
Beroende på hur kraftiga muskel-
spänningarna är rekommenderas 
en användningstid på cirka 10 mi-
nuter för önskat område (nackar, 
axlar, rygg, armar, säte eller ben).

Innan du använder massageapparaten för-
sta gången måste du först ladda den i minst 
1,5 timmar. Gör så här:

1.	 Ta bort allt förpackningsmaterial.

2.	 Anslut den medföljande USB-C-kabeln 
till massageappa-
raten. Anslutning-
en för USB-C-ka-
beln 6  sitter på 
undersidan av 
handtaget.

3.	 Anslut USB-C-kabeln till en 
USB-C-nätkontakt (medföljer ej). An-
slut USB-nätkontakten till ett lämpligt 
eluttag. Batterinivåindikatorn 7  visar 
aktuell batterinivå. 
Batterinivåindikatorn  
7  blinkar vitt = Batteriet 

laddas
Batterinivåindikatorn  
7  lyser vitt = Batteriet är 

helt laddat

4.	 När batterinivåindikatorn 7  lyser vitt, 
dra ut USB-C-nätkontakten (medföljer 
ej) från eluttaget. Batteriet är nu helt ful�-
laddat. En fullständig batteriuppladdning 
räcker till cirka 3 timmars drift. När batte-
rinivåindikatorn 7  börjar blinka rött mås-
te du ladda upp produkten igen, annars 
stängs den av automatiskt.

6.2 Välja/byta tillbehör
Välj ett lämpligt tillbehör innan du påbörjar 
massagen. Så här gör du för att byta tillbe-
hör:

1.	 Dra ut tillbehöret 
horisontellt så att 
det lossnar från 
massageappara-
ten.

2.	 Fäst önskat tillbehör i massageappara-
ten genom att skjuta det på plats tills det 
hörs ett tydligt klick.
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6.3 Starta/välja intensitetsnivå

Massageapparaten har en au-
tomatisk avstängningsfunktion. 
Det innebär att massageappara-
ten automatiskt stängs av efter 
10 minuters användning.

1.	 Håll PÅ-/AV-knappen  5  intryckt i 
3 sekunder. Batterinivåindikatorn 7  bör-
jar lysa. Produkten är nu i standbyläge.

2.	 Starta produkten genom att trycka på 
PÅ/AV-knappen  5 . Den vänstra lys-
dioden på intensitetsindikatorn 4  bör-
jar lysa. Massagen startar på intensi-
tetsnivå 1.

3.	 Tryck kort på PÅ/AV-knappen  5  för 
att växla mellan de fem intensitetsnivå-
erna. Intensitetsindikatorn 4  visar den 
aktuella intensitetsnivån.
Intensitetsnivå 1 (1 700 varv/minut)  → 
Intensitetsnivå 2 (2 450 varv/minut)  →  
Intensitetsnivå 3 (3 200 varv/min)  → 
Standby.

4.	 Du kan stänga av produkten när som 
helst under användningen genom att hål-
la in PÅ/AV-knappen  5  i cirka 3 sek-
under. Om du trycker på PÅ/AV-knappen 

 5  igen på den tredje intensitetsni-
vån stängs produkten av. Produkten är 
i standbyläge.

Om produkten slutar fungera un-
der användning kan det bero på 
att trycket är för högt. Se till att 
inte sätta för hårt tryck på massa-
geapparaten under användning.

7.	 RENGÖRING OCH 
UNDERHÅLL 

Rengöring

 �VARNING
•	 Koppla alltid ur strömmen före rengö-

ring.
•	 Rengör inte produkten i diskmaskin.
•	 Massageapparaten får endast rengö-

ras med en lätt fuktad trasa och ett 
icke-slipande rengöringsmedel. För en 
hygienisk rengöring, rengör tillbehören 
10 / 11 / 12 med vatten och ett icke-sli-
pande rengöringsmedel.

•	 Rengör inte produkten på annat sätt 
än enligt anvisningarna. Det får absolut 
inte komma in vätska i massageappa-
raten.

•	 Vid användning av massageolja (re-
kommenderas endast vid användning 
av tillbehören 10 / 11) är det viktigt att 
avlägsna alla rester helt och rengöra 
tillbehören ordentligt.

•	 Använd inte massageapparaten och 
tillbehören förrän alla delar är helt torra.

Skötselråd
Om du inte ska använda produkten under 
en längre tid rekommenderar vi att du för-
varar den i originalförpackningen på en torr 
plats. Placera inte tunga föremål ovanpå 
produkten.

8.	 VAD GÖR MAN OM 
PROBLEM UPPSTÅR?

Pro-
blem

Massageapparaten stannar un-
der användningen.

Åt-
gärd

Se till att inte sätta för hårt tryck 
på massageapparaten under 
användning. Vid för högt tryck 
stannar massageapparaten kort.
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9.	 AVFALLSHANTERING 
Avfallshantering av batteri
Förbrukade, helt urladdade uppladdnings-
bara batterier ska kasseras separat i särskilt 
märkta insamlingsbehållare, på återvin-
ningsstationer eller lämnas tillbaka till åter-
försäljaren. Uppladdningsbara batterier ska 
enligt lag kasseras på särskilt vis.
Följande teckenkombinationer finns på 
uppladdningsbara batterier som innehåller 
skadliga ämnen: 
Pb = batteriet innehåller bly
Cd = batteriet innehåller 
kadmium 
Hg = batteriet innehåller 
kvicksilver

Defekta eller förbrukade batterier ska åter-
vinnas enligt direktiv 2006/66/EG i dess 
ändrade form. Lämna batterier och/eller 
produkten till en återvinningscentral. 

Av miljöskäl får uttjänt produkt 
inte kastas i hushållsavfallet. 
Lämna den istället till en åter-
vinningscentral. Produkten ska 
avfallshanteras i enlighet med 
EG-direktivet om avfall som ut-
görs av eller innehåller elektriska eller elek-
troniska produkter – WEEE. Vänd dig till an-
svariga kommunala myndigheter om du har 
några frågor om avfallshantering.

10.	TEKNISKA 
SPECIFIKATIONER 

Nätanslutning:
Ineffekt 5,0 V  1,0 A

Mått cirka 8,4 x 14,7 x 
3,8 cm 
(utan tillbehör)

Vikt cirka 250 g 
(utan tillbehör, 
utan USB-C-
kabel)

Batteri:
Kapacitet
Nominell spänning
Typbeteckning

1 100 mAh
3,7 V
Litiumjon

11.	GARANTI/SERVICE 
Mer information om garanti och garantivill-
kor hittar du i den medföljande garantifol-
dern.
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Les denne bruksanvisningen grundig, opp-
bevar den for senere bruk, ha den tilgjenge-
lig for andre brukere og følg anvisningene.
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 �ADVARSEL
•	Apparatet er kun beregnet for privat bruk, ikke 

profesjonell bruk.
•	Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år, samt 

av personer med reduserte fysiske, sensoriske 
eller mentale ferdigheter, eller av personer som 
mangler erfaring og kunnskap, når de er under 
tilsyn eller har fått opplæring i sikker bruk av 
produktet og hvilke farer som er forbundet med 
det. 

•	Barn skal ikke leke med apparatet.
•	Barn må ikke rengjøre og vedlikeholde appara-

tet uten tilsyn.
•	Hvis strømledningen til dette apparatet blir ska-

det, må den kasseres. Hvis strømledningen 
ikke er avtakbar, må apparatet kasseres.

•	Ikke prøv å åpne eller reparere apparatet selv, 
ellers kan det ikke lenger garanteres at appara-
tet vil fungere korrekt. Overholdes ikke denne 
regelen, blir garantien ugyldig.

•	Ikke stikk gjenstander inn i apparatets åpning 
eller inn i de bevegelige delene. Pass på at de 
bevegelige delene alltid er kan bevege seg fritt.

•	Ikke klem eller press kroppsdeler, især fingre, 
inn mellom apparatets bevegelige massasje-
elementer eller festet for disse i apparatet.
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1.	 ADVARSLER OG SIKKER-
HETSMERKNADER 

 �ADVARSEL
Ikke bruk apparatet på kroppsdeler hvor det 
foreligger sykelige forandringer eller skader 
(f.eks. prolaps eller åpne sår).

•	 Ikke bruk apparatet hvis 
du bruker pacemaker.

•	 Ikke bruk apparatet på 
området rundt hjertet.

•	 Ikke bruk apparatet på 
hovne, forbrente, betente eller skadde 
hud- eller kroppsdeler.

•	 Ikke bruk apparatet på kuttskader, ka-
pillærer, åreknuter, akne, couperose, 
herpes eller andre hudsykdommer.

•	 Apparatet må ikke brukes under svan-
gerskap.

•	 Ikke bruk apparatet på hodet eller i 
ansiktet (f.eks. på øynene), unntatt 
kjevemuskulaturen hvis du ikke har 
tannimplantater eller andre tannhelse-
problemer som motsier bruk.

•	 Ikke bruk apparatet på strupehodet, 
intimområdet eller andre særlig ømfint-
lige deler av kroppen.

•	 Ikke bruk apparatet på ryggraden eller 
rett på knoklene.

•	 Ikke bruk apparatet mens du sover.
•	 Apparatet må ikke brukes på dyr.
•	 Ikke bruk apparatet etter inntak av 

medikamenter eller alkohol (innskren-
ket oppfatningsevne).

•	 Ikke bruk apparatet i motorkjøretøy.

Spør legen før du begynner å 
bruke apparatet, spesielt

•	 hvis du har en alvorlig sykdom,
•	 ved tromboser
•	 ved diabetes
•	 ved smerter av ubestemmelig årsak.

 �ADVARSEL
•	 Kvelningsfare! Oppbevar emballasjen 

utilgjengelig for barn. 
•	 Kvelningsfare! Ikke la barn leke med 

tilbehøret.
•	 Fare for elektrisk støt! Sørg for at appa-

ratet ikke kommer i kontakt med vann 
eller andre væsker.

•	 Fare for elektrisk støt! Ikke forsøk å 
gripe tak i apparatet hvis det har falt i 
vannet. 

•	 Hvis barn bruker apparatet, må de hol-
des under oppsikt.

•	 Ikke forskriftsmessig bruk, eller bruk 
som er i strid med bruksanvisningen, 
kan medføre brannfare! 

•	 Ikke gå fra apparatet når det er slått på, 
særlig ikke hvis det er barn i nærheten.

•	 Ikke bruk apparatet tildekket, f.eks. un-
der tepper eller puter ...,

•	 Ikke bruk apparatet i nærheten av ben-
sin eller andre lettantennelige stoffer.

•	 Apparatet må bare brukes i tørre rom 
innendørs.

•	 Ikke bruk apparatet i badekar eller bad-
stue.

 �OBS!
•	 Før du bruker apparatet, må du alltid 

kontrollere at apparat og tilbehør ikke 
har synlige skader. Ikke bruk apparatet 
hvis du tror det kan være skadet. Hen-
vend deg i stedet til din lokale forhand-
ler, eller kontakt kundeservice.

•	 Huset skal under ingen omstendigheter 
åpnes.

•	 Hold apparatet unna spisse eller skarpe 
gjenstander. 

•	 Ikke bruk apparatet hvis det har falt i 
bakken eller fått andre skader.

•	 Slå av apparatet hver gang du har brukt 
det og før rengjøring.
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•	 Ikke bruk apparatet i lengre tid enn 15 
minutter (fare for overoppheting). La 
apparatet avkjøles i minst 15 minutter 
før du bruker det på nytt.

•	 Bare bruk apparatet med det medføl-
gende tilbehøret.

•	 Beskytt apparatet og tilbehøret mot 
støt, støv, kjemikalier, kraftige tempe-
ratursvingninger, elektromagnetiske felt 
og nære varmekilder (ovner, radiatorer).

 �ADVARSEL
Reparasjon

•	 Forsøk aldri å reparere apparatet selv!
•	 Elektriske apparater skal kun repare-

res av fagfolk. Du må aldri åpne eller 
reparere apparatet selv, da dette fører 
til at problemfri funksjon ikke lenger 
er garantert. Ikke forskriftsmessige re-
parasjoner kan føre til alvorlig fare for 
brukeren. Kontakt kundeservice eller 
en autorisert forhandler ved behov for 
reparasjon. Overholdes ikke denne re-
gelen, blir garantien ugyldig.

 �  ADVARSEL
Instruksjoner for håndtering av 
batterier

•	 Hvis væske fra battericeller kommer i 
kontakt med hud eller øyne, må det be-
rørte området skylles med vann. Opp-
søk straks lege.

•	 Fare for svelging! Små barn kan svel-
ge batteriene og kveles. Oppbevar 
derfor batteriene utilgjengelig for små 
barn!

•	 Hvis et batteri lekker, må du bruke ver-
nehansker og kassere apparatet .

•	 Beskytt batteriene mot høy varme.
•	 Eksplosjonsfare! Ikke kast batteriene 

på åpen ild.
•	 Ikke demonter, åpne eller knus batte-

riene.

•	 For å oppnå lengst mulig levetid for det 
oppladbare batteriet må det lades helt 
opp minst to ganger i året.

•	 Slå alltid av apparatet før lading.
•	 Batteriene må lades riktig før bruk. Pro-

dusentens instruksjoner eller informa-
sjonen for riktig lading i denne bruksan-
visningen må alltid følges.

2.	 FORPAKNINGEN INNE-
HOLDER FØLGENDE

Kontroller innholdet i pakken for å sjekke at 
kartongemballasjen er uskadet, og at inn-
holdet er komplett. Før du bruker apparatet, 
må du alltid kontrollere at muskelmassa-
sjeapparatet og tilbehøret ikke har synlige 
skader. 

•	 1 muskelmassasjeapparat
•	 3 tilbehør
•	 1 USB-C-kabel
•	 1 oppbevaringspose
•	 1 denne bruksanvisningen

3.	 FORSKRIFTSMESSIG 
BRUK 

 �ADVARSEL
Bruk bare muskelmassasjeapparatet 
sammen med tilbehøret som følger med. 
Muskelmassasjeapparetet og tilbehøret er 
ikke medisinske apparater, de er massa-
sjebehandlingsverktøy. Muskelmassasjeap-
paretet er kun beregnet på personlig bruk, 
ikke for medisinsk eller kommersiell bruk. 
Apparatet skal kun brukes til det formålet 
det ble utviklet for og på den måten som er 
beskrevet i denne bruksanvisningen. Ikke 
forskriftsmessig bruk kan være farlig. Pro-
dusenten er ikke ansvarlig for skader som 
skyldes ikke forskriftsmessig eller feil bruk. 
Ikke bruk muskelmassasjeapparatet hvis 
en eller flere av de følgende advarsler og 
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sikkerhetsmerknader gjelder for deg. Spør 
legen din dersom du er usikker på om mus-
kelmassasjeapparatet passer for deg.

4.	 SYMBOLFORKLARING
Følgende symboler brukes på selve appara-
tet, i bruksanvisningen, på emballasjen og 
på apparatets typeskilt:

 �FARE
Indikerer en umiddelbart overhengende 
fare. Hvis faren ikke unngås, fører det til 
dødsfall eller alvorlige personskader.

 �ADVARSEL
Indikerer en mulig overhengende fare. 
Hvis faren ikke unngås, kan det føre til 
dødsfall eller alvorlige personskader.

 �FORSIKTIG
Indikerer en mulig overhengende fare. 
Hvis faren ikke unngås, kan det føre til 
lette eller mindre personskader.

VARSEL
Indikerer en mulig skadelig situasjon. 
Hvis faren ikke unngås, kan det føre til 
skade på enheten eller noe i omgivel-
sene.

Les bruksanvisningen

Produktinformasjon
Henvisning til viktig informasjon

CE-merking
Dette produktet oppfyller 
kravene i gjeldende europeiske 
og nasjonale direktiver.

Skal kun brukes i lukkede rom.

Produsent

Muskelmassasjeapparatet skal 
ikke brukes på personer med 
elektriske implantater (som 
f.eks. pacemakere)
Kildesorter emballasjekompo-
nentene, og avfallsbehandle 
dem i henhold til lokale 
forskrifter.

Ikke kast batterier som inne-
holder farlige stoffer, sammen 
med vanlig husholdningsavfall

Kildesorter produktet og 
emballasjekomponentene, og 
avfallsbehandle dem i henhold 
til lokale forskrifter.

Produktene oppfyller kravene i 
EØUs tekniske forskrifter.

Samsvarsvurderingsmerke for 
Storbritannia

B

A

Merking for identifikasjon av 
emballasjemateriale.
A = materialforkortelse,  
B = materialnummer: 1–7 = 
plast, 20–22 = papir og papp
Avfallsbehandling i samsvar 
med EU-direktivet om elektrisk 
og elektronisk avfall – WEEE 
(Waste Electrical and Electronic 
Equipment)
Polaritet for direktestrøm
tilkobling
Likestrøm
Apparatet er bare egnet for 
likestrøm
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Importørsymbol

5.	 APPARATBESKRIVELSE

5.1 Muskelmassasjeapparat
De tilhørende tegningene finner du på 
side 3.

1   Tilbehør
Velg mellom 3 ulike tilbehør

2   Montere tilbehør

3   Håndtak 

4   Intensitetsindikator (3 LED-lys)
3 LED-lys som går fra venstre til 
høyre

5   PÅ/AV-knapp

6   Port til USB-C-kabel

7   Batterinivåindikator (1 LED-lys)
I drift:
LED lyser hvitt = Batterinivå  

25-100 %
LED blinker rødt = Batterinivå 0-25 %

Under lading:
LED blinker hvitt = Batteriet lades
LED lyser hvitt = Batteriet er fulladet

8   USB-C-kabel 

9   Oppbevaringspose 

5.2 Tilbehør
10 Flatt hode

Best egnet til store områder på hele 
kroppen (f.eks. lår).

11 Spiralhode
Best egnet til dypt muskelvev og 
målrettet punktmassasje (f.eks. 
fotsåle).

12 Luftputehode
Best egnet til ømfintlige kroppsom-
råder (f.eks. nakken).

6.	 BRUK
6.1 Før bruk / Lading av batteri

Massasjen skal hele tiden kjennes 
behagelig. Begynn med å bruke 
apparatet på det laveste intensi-
tetsnivået og øk etter behov og det 
du synes er behagelig. Forekomst 
av lette hematomer er en positiv 
terapieffekt og absolutt mulig, for 
blodsirkulasjonen kan stimuleres 
aktivt ved bruk av apparatet. Spo-
radisk kan det også forekomme 
rødhet i huden. Hvis du opplever 
alvorlig hudirritasjon, må du avslut-
te bruken av apparatet og spørre 
en lege til råds. Avhengig av spen-
ningsgraden anbefales en brukstid 
på ca. 10 minutter for ønsket om-
råde (nakke, skuldre, rygg, armer, 
sete eller ben).

Før du bruker muskelmassasjeapparatet 
for første gang, må du først lade det i minst 
1,5 time. Gå frem på følgende måte:

1.	 Fjern all emballasje.
2.	 Koble den med-

følgende USB-
C-kabelen t i l 
muskelmassasje
apparatet. Kontak-
ten til USB-C-ka-
belen 6  befinner seg på undersiden av 
håndtaket.

3.	 Koble USB-C-kabelen til et USB-C-
støpsel (medfølger ikke). Plugg USB-C-
støpselet inn i en passende stikkon-
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takt. Batterinivåindikatoren 7  viser 
aktuelt batterinivå. 
Batteriindikatoren 7  
blinker hvitt

= Batteriet 
lades

Batteriindikatoren 7  
lyser hvitt

= Batteriet er 
fulladet

4.	 Når batterinivåindikatoren 7  lyser hvitt, 
trekker du USB-C-støpselet (medfølger 
ikke) ut av stikkontakten. Batteriet er nå 
fulladet. Et fulladet batteri holder til ca. 
3 timers bruk. Når batterinivåindikatoren 
7  begynner å blinke rødt, må du lade 

opp muskelmassasjeapparatet igjen, el-
lers vil det slå seg av automatisk.

6.2 Velg/bytte tilbehør
Velg riktig tilbehør før du starter massasjen. 
Slik bytter du tilbehør:

1.	 Trekk det forrige til-
behøret horisontalt 
ut av muskelmas-
sasjeapparatet.

2.	 Skyv ønsket tilbe-
hør godt inn i muskelmassasjeappara-
tet til du merker at det klikker på plass.

6.3 Slå på / velge 
intensitetsnivå

Muskelmassasjeapparatet har 
en automatisk utkoblingsfunk-
sjon. Dette betyr at muskelmas-
sasjeapparatet automatisk slår 
seg av etter ca. 10 minutters 
bruk.

1.	 Trykk på PÅ/AV-knappen  5  i 
3 sekunder. Batteriindikatoren 7  begyn-
ner å lyse. Apparatet er nå i hvilemodus.

2.	 Trykk kort på PÅ/AV-knappen  5  for 
å slå på apparatet. Venstre LED på in-
tensitetsindikatoren 4  begynner å lyse. 
Massasjen starter på intensitetsnivå 1.

3.	 For å skifte mellom de intensietsnivåe-
ne trykker du kort på PÅ/AV-knappen 

 5 . Intensitetsindikatoren 4  viser 
det aktuelle intensitetsnivået.
Intensitetsnivå 1 (1700 o/min)  → 
Intensitetsnivå 2 (2450 o/min)  →  
Intensitetsnivå 3 (3200 o/min)  → 
Hvilemodus.

4.	 Du kan når som helst slå av apparatet 
under bruk ved å trykke på PÅ/AV-knap-
pen  5  (i 3 sekunder). Hvis du trykker 
på PÅ/AV-knappen  5  på det tredje 
intensitetsnivået en gang til, slår appa-
ratet seg av. Apparatet er i hvilemodus.

Hvis apparatet stopper under 
bruk, kan årsaken være for høyt 
press. Pass på at du ikke legger 
for mye press på muskelmassa-
sjeapparatet når du bruker det.

7.	 RENGJØRING OG 
VEDLIKEHOLD 

Rengjøring

 �ADVARSEL
•	 Koble fra apparatet før rengjøring.
•	 Apparatet må ikke vaskes i oppvask-

maskin.
•	 Rengjør apparatet kun med en myk og 

lett fuktet klut og et rengjøringsmiddel 
som ikke skurer. For hygienisk rengjø-
ring, rengjør tilbehøret 10 / 11 / 12 med 
vann og et ikke-skurende rengjørings-
middel.

•	 Rengjør apparatet kun som foreskrevet. 
Pass godt på at det ikke trenger væske 
inn i apparatet.

•	 Ved bruk av massasjeolje (anbefales 
kun med tilbehør 10 / 11), må du sørge 
for at alle rester fjernes og vaskes full-
stendig bort.

•	 Vent med å bruke apparatet og tilbehø-
ret til alle komponentene er helt tørre.
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Vedlikehold
Hvis muskelmassasjeapparatet ikke skal 
brukes på lengre tid, anbefaler vi at det opp-
bevares i originalemballasjen på et tørt sted 
(ikke sett noe oppå apparatet).

8.	 FREMGANGSMÅTE VED 
PROBLEMER

Pro-
blem

Muskelmassasjeapparatet stop-
per under bruk.

Løs-
ning

Pass på at du ikke legger for mye 
press på muskelmassasjeappa-
ratet når du bruker det. Ved for 
høyt press stopper apparatet 
kort.

9.	 AVFALLSHÅNDTERING 
Avfallshåndtering av batteri
Brukte og helt utladede batterier må kastes 
i spesielle samlebeholdere eller ved depo-
nier for spesialavfall, eller innleveres hos en 
elektroforhandler. Du er lovmessig forpliktet 
til å kaste batteriene på en miljømessig for-
svarlig måte.
Disse tegnene finnes på batterier som inne-
holder skadelige stoffer: 
Pb = Batteriet inneholder bly
Cd = Batteriet inneholder kad-
mium 
Hg = Batteriet inneholder kvikk-
sølv.

Defekte eller brukte batterier skal resirku-
leres i henhold til direktiv 2006/66/EC og 
medfølgende endringer. Returner batterier 
og/eller apparatet til egnet innsamlingssted. 

Av hensyn til miljøet skal appara-
tet etter endt levetid ikke avhen-
des sammen med vanlig hushold-
ningsavfall. 
Apparatet kan leveres til et lokalt 
innsamlingssted. Apparatet skal 

avfallshåndteres i henhold til EU-direktivet 
om elektrisk og elektronisk avfall – WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment). 
Hvis du har spørsmål angående dette, kan 
du henvende deg til de kommunale myn-
dighetene som har ansvar for avfallshånd-
teringen.

10.	TEKNISKE DATA 
Strømtilkobling:
Strøminngang 5,0 V  1,0 A

Mål ca. 8,4 x 14,7 x 
3,8 cm 
(uten tilbehør)

Vekt ca. 250 g 
(uten tilbehør, uten 
USB-C-kabel)

Batteri:
Kapasitet
Nominell spenning
Typebetegnelse

1100 mAh
3,7 V
Li-ion

11.	GARANTI/SERVICE 
Du finner detaljert informasjon om garanti-
en og garantivilkårene på det medfølgende 
garantiarket.
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Lue tämä käyttöohje huolellisesti ja noudata 
siinä annettuja ohjeita. Säilytä käyttöohje 
myöhempää tarvetta ja laitteen muita käyttä-
jiä varten.

SUOMI

1.	 Varoitukset ja turvallisuusohjeet ..........118
2.	 Pakkauksen sisältö..............................119
3.	 Tarkoituksenmukainen käyttö .............119
4.	 Merkkien selitykset..............................120
5.	 Laitteen kuvaus....................................121

5.1 Lihashuoltovasara.................................121
5.2 Vaihtopäät.............................................121

6.	 Käyttö..................................................121
6.1 Käyttöönotto / akun lataus....................121
6.2 Vaihtopään valitseminen / 

vaihtaminen...........................................122
6.3 Käynnistäminen / tehotason valinta......122

7.	 Puhdistus ja hoito ...............................123
8.	 Ongelmien ratkaisu..............................123
9.	 Hävittäminen .......................................123
10.	Tekniset tiedot ....................................124
11.	Takuu/huolto .......................................124



117

 �VAROITUS
•	Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen koti-

käyttöön, ei kaupalliseen käyttöön.
•	Yli 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joiden fyysi-

set, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heiken-
tyneet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja 
tietoa, saavat käyttää tätä laitetta, jos heitä val-
votaan tai heille opastetaan laitteen turvallinen 
käyttö ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät vaa-
rat. 

•	Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
•	Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta 

ilman valvontaa.
•	Jos laitteen virtajohto vaurioituu, se on hävitet-

tävä asianmukaisesti. Mikäli virtajohtoa ei voi 
vaihtaa, laite on hävitettävä asianmukaisesti.

•	Laitetta ei saa missään tapauksessa avata tai 
korjata, koska tällöin laitteen moitteetonta toi-
mintaa ei voida enää taata. Tämän ohjeen lai-
minlyönti johtaa takuun raukeamiseen.

•	Älä työnnä laitteen aukkoon tai liikkuviin osiin 
minkäänlaisia esineitä. Varmista, että liikkuvat 
osat pääsevät liikkumaan vapaasti.

•	Älä työnnä tai päästä mitään ruumiinosia, erityi-
sesti sormia, laitteen liikkuvien osien tai niiden 
kiinnikkeiden väliin.
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1.	 VAROITUKSET JA 
TURVALLISUUSOHJEET 

 �VAROITUS
Älä käytä laitetta, jos hierottavalla kehon 
alueella on epänormaali muutos tai vamma 
(esim. välilevyn pullistuma tai avohaava).

•	 Älä käytä laitetta, jos si-
nulle on implantoitu sydä-
mentahdistin.

•	 Älä käytä laitetta hieron-
taan sydämen alueella.

•	 Älä käytä laitetta turvonneella, pala-
neella, tulehtuneella tai vahingoittu-
neella ihon tai kehon alueella.

•	 Älä käytä laitetta avohaavojen alueella, 
kapillaarialueella, suonikohjujen alueel-
la, aknealueella, couperosa-iholla, her-
pesalueella tai alueilla, joilla on jokin 
muu ihosairaus.

•	 Älä käytä laitetta, jos olet raskaana.
•	 Älä käytä laitetta pään tai kasvojen 

alueella (esim. silmissä), poislukien 
leukalihakset sillä edellytyksellä, että 
alueella ei ole hammasimplantteja eikä 
muita hammashoitoja.

•	 Älä käytä laitetta kurkunpään alueella, 
intiimialueella tai minkään muun herkän 
ruumiinosan alueella.

•	 Älä käytä laitetta selkärankaan tai suo-
raan luuhun.

•	 Älä käytä laitetta nukkuessasi.
•	 Älä käytä laitetta eläimiin.
•	 Älä käytä laitetta lääkkeiden tai alko-

holin vaikutuksen alaisena (heikentynyt 
havaintokyky).

•	 Älä käytä laitetta ajoneuvossa.

Kysy ennen laitteen käyttöä 
lääkärin mielipidettä etenkin, 
jos sinulla on

•	 jokin vakava sairaus
•	 tromboosi
•	 diabetes

•	 kipuja, joiden syytä ei ole selvitetty.

 �VAROITUS
•	 Tukehtumisvaara! Pidä pakkausmateri-

aalit poissa lasten ulottuvilta. 
•	 Tukehtumisvaara! Pidä vaihtopäät pois-

sa lasten ulottuvilta.
•	 Sähköiskun vaara! Varmista, ettei laite 

joudu kosketukseen veden tai muiden 
nesteiden kanssa.

•	 Sähköiskun vaara! Älä koskaan tartu 
veteen pudonneeseen laitteeseen. 

•	 Lapsia on valvottava laitteen käytön 
aikana.

•	 Epäasianmukainen käyttö tai tämän 
käyttöohjeen noudattamatta jättäminen 
voi aiheuttaa tulipalovaaran! 

•	 Älä koskaan jätä laitetta ilman valvon-
taa käytön aikana etenkään, jos lähis-
töllä on lapsia.

•	 Älä koskaan käytä laitetta peitettynä, 
kuten peiton, tyynyn jne. alla.

•	 Älä koskaan käytä laitetta bensiinin tai 
muiden helposti syttyvien aineiden lä-
hellä.

•	 Käytä laitetta vain kuivissa sisätiloissa.
•	 Älä koskaan käytä laitetta kylpyam-

meessa tai saunassa.

 �HUOMIO
•	 Varmista ennen käyttöä, ettei laitteessa 

ja vaihtopäissä ole näkyviä vaurioita. 
Jos olet epävarma laitteen kunnosta, 
älä käytä laitetta. Ota yhteyttä jälleen-
myyjään tai ilmoitettuun asiakaspalve-
luosoitteeseen.

•	 Älä missään tapauksessa avaa laitteen 
koteloa.

•	 Pidä laite etäällä terävistä esineistä. 
•	 Jos laite on pudonnut tai muulla tavoin 

vaurioitunut, sitä ei saa enää käyttää.
•	 Kytke laite pois päältä aina käytön jäl-

keen ja ennen puhdistamista.
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•	 Älä käytä laitetta 15 minuuttia pidem-
pään (ylikuumenemisvaara). Ennen 
seuraavaa käyttöä anna laitteen jäähtyä 
vähintään 15 minuutin ajan.

•	 Käytä laitetta ainoastaan pakkaukseen 
sisältyvien lisävarusteiden kanssa.

•	 Suojaa laitetta ja sen vaihtopäitä iskuil-
ta, pölyltä, kemikaaleilta, voimakkailta 
lämpötilanvaihteluilta, sähkömagneet-
tisilta kentiltä ja liian lähellä sijaitsevilta 
lämmönlähteiltä (uunit, lämmittimet).

 �VAROITUS
Korjaaminen

•	 Älä missään tapauksessa yritä korjata 
laitetta itse!

•	 Sähkölaitteiden korjaustyöt on annet-
tava ammattilaisten tehtäviksi. Laitetta 
ei missään tapauksessa saa avata tai 
korjata itse, koska tällöin laitteen moit-
teetonta toimintaa ei voida enää taata. 
Epäasianmukaisesti tehdyt korjaukset 
voivat aiheuttaa laitteen käyttäjälle va-
kavia vaaroja. Jos laite vaatii korjausta, 
käänny asiakaspalvelun tai valtuutetun 
jälleenmyyjän puoleen. Tämän ohjeen 
laiminlyönti johtaa takuun raukeami-
seen.

 �  VAROITUS
Akkujen käsittelyyn liittyvät 
ohjeet

•	 Jos akusta vuotava neste joutuu koske-
tukseen ihon tai silmien kanssa, huuh-
tele altistunut kohta vedellä ja hakeudu 
lääkäriin.

•	 Nielemisvaara! Pienet lapset voivat 
nielaista akun ja tukehtua. Siksi akut 
on säilytettävä poissa pienten lasten 
ulottuvilta!

•	 Jos akusta on vuotanut nestettä, käytä 
suojakäsineitä ja hävitä laite.

•	 Älä altista akkuja liialliselle lämmölle.

•	 Räjähdysvaara! Akkuja ei saa heittää 
tuleen.

•	 Akkuja ei saa purkaa, avata eikä murs-
kata.

•	 Jotta akun käyttöikä olisi mahdollisim-
man pitkä, lataa se täyteen vähintään 
kaksi kertaa vuodessa.

•	 Sammuta laite aina ennen latausta.
•	 Akut on ladattava oikein ennen käyttöä. 

Noudata aina valmistajan tai tämän 
käyttöohjeen ohjeita, jotta lataat akut 
oikein.

2.	 PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
Tarkista, että pakkaus on ulkoisesti vahin-
goittumaton ja että toimitus sisältää kaikki 
osat. Varmista ennen käyttöä, ettei lihas-
huoltovasarassa ja vaihtopäissä ole näkyviä 
vaurioita. 

•	 1 lihashuoltovasara
•	 3 vaihtopäätä
•	 1 USB-C-johto
•	 1 säilytyspussi
•	 1 käyttöohje

3.	 TARKOITUKSENMUKAI-
NEN KÄYTTÖ 

 �VAROITUS
Käytä lihashuoltovasaraa ainoastaan sen 
mukana toimitettujen vaihtopäiden kanssa. 
Lihashuoltovasara ja sen vaihtopäät eivät 
ole lääkinnällisiä laitteita vaan hierontalait-
teita. Lihashuoltovasara on tarkoitettu ai-
noastaan kotikäyttöön. Sitä ei ole tarkoitettu 
lääkinnälliseen eikä kaupalliseen käyttöön. 
Laitetta saa käyttää vain käyttöohjeessa ku-
vatulla tavalla ja siihen käyttötarkoitukseen, 
johon se on kehitetty. Laitteen epäasianmu-
kainen käyttö voi olla vaarallista. Valmistaja 
ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat lait-
teen epäasianmukaisesta tai vääränlaisesta 
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käytöstä. Älä käytä lihashuoltovasaraa, jos 
jokin seuraavista varoituksista tai turvalli-
suusohjeista koskee sinua. Jos et ole var-
ma, voitko käyttää lihashuoltovasaraa, kysy 
lääkäriltä.

4.	 MERKKIEN SELITYKSET
Laitteessa sekä sen käyttöohjeessa, pakka-
uksessa ja tyyppikilvessä käytetään seuraa-
via symboleita:

 �VAARA
Ilmaisee välitöntä vaaraa. Jos varoitusta 
ei noudateta, seurauksena on kuolema tai 
erittäin vakava loukkaantuminen.

 �VAROITUS
Kuvaa mahdollisesti uhkaavaa vaaraa. 
Jos varoitusta ei noudateta, seuraukse-
na voi olla kuolema tai erittäin vakava 
loukkaantuminen.

 �HUOMIO
Kuvaa mahdollisesti uhkaavaa vaaraa. 
Jos varoitusta ei noudateta, seurauksena 
voi olla lievä tai vähäinen loukkaantu-
minen.

HUOMAUTUS
Kuvaa mahdollisesti haitallista tilannetta. 
Jos varoitusta ei noudateta, laite tai jokin 
sen ympäristössä oleva voi vaurioitua.

Lue ohje

Tuotetiedot
Huomautus tärkeistä tiedoista

CE-merkintä
Tämä tuote täyttää voimas-
sa olevien eurooppalaisten 
ja kansallisten määräysten 
vaatimukset.

Vain sisäkäyttöön.

Valmistaja

Älä käytä lihashuoltovasaraa 
henkilöillä, joilla on sähköisiä 
implantteja (esim. sydämen-
tahdistin).
Irrota pakkauksen osat ja hä-
vitä ne paikallisten määräysten 
mukaisesti.

Vaarallisia aineita sisältäviä pa-
ristoja ja akkuja ei saa hävittää 
talousjätteen seassa

Irrota pakkauksen osat tuot-
teesta ja hävitä ne paikallisten 
määräysten mukaisesti.
Tuotteet ovat todistettavasti 
yhdenmukaisia Euraasian 
talousunionin teknisten standar-
dien kanssa.

Ison-Britannian vaatimustenmu-
kaisuuden arviointimerkintä

B

A

Pakkausmateriaalin tunnistus-
merkintä.
A = materiaalin lyhenne,  
B = materiaalinumero: 1–7 = 
muovit, 20–22 = paperi ja pahvi
Hävitä laite EY:n antaman 
sähkö- ja elektroniikkalaitero-
mua koskevan WEEE-direktiivin 
(Waste Electrical and Electronic 
Equipment) mukaisesti

Tasavirtaliittimen napaisuus
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Tasavirta
Laite sopii ainoastaan tasavir-
takäyttöön

Maahantuojan tunnus

5.	 LAITTEEN KUVAUS

5.1 Lihashuoltovasara
Piirustukset ovat sivulla 3.

1   Vaihtopää
Valittavina on 3 erilaista vaihtopäätä.

2   Vaihtopääliitäntä

3   Kädensija 

4   Tehonäyttö (3 LEDiä)
3 LEDiä, alkaen vasemmalta oikealle

5   Virtapainike

6   USB-C-johdon liitäntä

7   Akun varaustason näyttö (1 LED)
Käytössä:
LED palaa 
valkoisena

= Akun varaustaso 
25−100 %

LED vilkkuu 
punaisena

= Akun varaustaso 
0−25 %

Latauksen aikana:
LED vilkkuu 
valkoisena

= Akku latautuu

LED palaa 
valkoisena

= Akku on ladattu 
täyteen

8   USB-C-johto

9   Säilytyspussi 

5.2 Vaihtopäät
10 Litteä pää

Sopii parhaiten laajoille kehon alueil-
le (esim. reiteen).

11 Kierrepää
Sopii parhaiten syvän lihaskudoksen 
hierontaan ja kohdistettuun pistehie-
rontaan (esim. jalkapohjaan).

12 Ilmapehmusteinen vaihtopää
Sopii parhaiten herkille kehon alueil-
le (esim. niskaan).

6.	 KÄYTTÖ
6.1 Käyttöönotto / akun lataus

Hieronnan pitää aina tuntua miel-
lyttävältä. Aloita käyttö matalim-
malla tehotasolla ja lisää tehoa 
tarvittaessa tuntemuksesi mukaan. 
Pienien mustelmien ilmestyminen 
on mahdollista. Se on positiivisen 
terapeuttisen vaikutuksen merkki, 
koska laitteen käyttö voi edistää 
verenkiertoa kohdennetusti. Lait-
teen käyttö saattaa aiheuttaa myös 
paikallista ihon punoitusta. Jos 
sinulla ilmenee liiallista ihoärsytys-
tä, lopeta laitteen käyttö ja ota yh-
teyttä lääkäriin. Lihasten kireyden 
tasosta riippuen suosittelemme 
halutun alueen (niska, hartiat, käsi-
varret selkä, kädet, pakarat tai jalat) 
käsittelyä noin 10 minuutin ajan.

Lataa lihashuoltovasaraa vähintään 1,5 tun-
tia, ennen kuin otat sen käyttöön ensimmäi-
sen kerran. Toimi seuraavasti:

1.	 Poista laitteesta kaikki pakkausmateri-
aalit.
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2.	 Yhdistä mukana toi-
mitettu USB-C-joh-
to lihashuoltovasa-
raan. USB-C-johdon 
liitäntä 6  on käden-
sijan alapuolella.

3.	 Kytke USB-C-johto USB-C-verkkopis-
tokkeeseen (ei sisälly toimitukseen). 
Kytke USB-C-verkkopistoke sopivaan 
pistorasiaan. Akun varaustason näyttö 
7  ilmaisee senhetkisen akun vara-

ustason. 
Akun varaustason 
näyttö 7  vilkkuu 
valkoisena

= Akku 
latautuu

Akun varaustilan 
näyttö 7  palaa 
valkoisena

=
Akku on 
ladattu 
täyteen.

4.	 Kun akun varaustilan näyttö 7  palaa val-
koisena, irrota USB-C-verkkopistoke (ei 
sisälly toimitukseen) pistorasiasta. Akku 
on nyt ladattu täyteen. Kun akku on la-
tautunut täyteen, laitetta voi käyttää noin 
3 tuntia. Kun akun varaustilan näyttö 7  
alkaa vilkkua punaisena, lihashuoltova-
sara on ladattava uudelleen, sillä muuten 
se sammuu automaattisesti.

6.2 Vaihtopään valitseminen / 
vaihtaminen

Valitse sopiva vaihtopää ennen hieronnan 
aloittamista. Vaihtopää vaihdetaan seuraa-
valla tavalla:

1.	 Vedä senhetkinen 
vaihtopää vaaka-
tasossa pois lihas-
huoltovasarasta.

2.	 Työnnä haluamasi 
vaihtopää tiukasti lihashuoltovasaraan 
ja varmista, että tunnet sen lukittuvan 
paikalleen.

6.3 Käynnistäminen / tehotason 
valinta

Lihashuoltovasarassa on au-
tomaattinen virrankatkaisu. Se 
tarkoittaa sitä, että lihashuolto-
vasara sammuu automaattisesti 
noin 10 minuutin käyttöjakson 
kuluttua.

1.	 Pidä virtapainiketta  5  painettuna 
3 sekunnin ajan. Akun varaustilan näyt-
tö 7  syttyy. Laite on nyt valmiustilassa.

2.	 Käynnistä laite painamalla virtapainiketta 
 5 . Tehonäytön 4  vasen LED syttyy. 

Hieronta käynnistyy tehotasolla 1.
3.	 Voit vaihtaa tehotasojen välillä kosket-

tamalla lyhyesti virtapainiketta  5 . 
Tehonäyttö 4  ilmaisee senhetkisen te-
hotason.
Tehotaso 1 (1700 rpm)  → 
Tehotaso 2 (2450 rpm)  →  
Tehotaso 3 (3200 rpm)  → 
Valmiustila.

4.	 Voit sammuttaa laitteen milloin tahansa 
käytön aikana painamalla virtapainiketta 

 5  yhtäjaksoisesti (3 sekuntia). Kun 
painat kolmannella tehotasolla uudelleen 
virtapainiketta  5 , laite sammuu. Lai-
te on valmiustilassa.

Jos laite pysähtyy käytön aikana, 
se voi johtua liiallisesta paineesta. 
Varmista, ettet kohdista lihashuol-
tovasaraan liikaa voimaa käytön 
aikana.

7.	 PUHDISTUS JA HOITO 
Puhdistus

 �VAROITUS
•	 Katkaise laitteesta virta aina ennen lait-

teen puhdistamista.
•	 Älä puhdista laitetta astianpesukonees-

sa.
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•	 Puhdista laite ainoastaan kevyesti kos-
tutetulla liinalla ja hankaamattomalla 
pesuaineella. Puhdista vaihtopäät 
10 / 11 / 12 hygieenisesti vedellä ja 
hankaamattomalla pesuaineella.

•	 Puhdista laite ainoastaan tässä ohjees-
sa kuvatulla tavalla. Laitteeseen ei saa 
päästä nesteitä.

•	 Jos käytät hierontaöljyjä (suositellaan 
vain vaihtopäissä 10 / 11), varmista, 
että kaikki jäämät on poistettu ja puh-
distettu kokonaan.

•	 Käytä laitetta ja vaihtopäitä uudelleen 
vasta sitten, kun kaikki osat ovat täysin 
kuivuneet.

Hoito
Jos lihashuoltovasaraa ei käytetä pitkään 
aikaan, se on suositeltavaa säilyttää alkupe-
räisessä pakkauksessa kuivassa ja laitetta 
kuormittamattomassa ympäristössä.

8.	 ONGELMIEN RATKAISU
On-
gelma

Lihashuoltovasara pysähtyy käy-
tön aikana.

Rat-
kaisu

Varmista, ettet kohdista lihas-
huoltovasaraan liikaa voimaa 
käytön aikana. Jos laitteeseen 
kohdistetaan liikaa voimaa, se 
pysähtyy lyhyesti.

9.	 HÄVITTÄMINEN 
Akkujen hävittäminen
Hävitä käytetyt, täysin tyhjät akut viemällä 
ne paikalliseen keräys- tai ongelmajätepis-
teeseen tai toimittamalla ne elektroniikkaliik-
keeseen hävitettäviksi. Laki edellyttää, että 
akut hävitetään asianmukaisella tavalla.
Ympäristölle haitallisissa akuissa on seuraa-
via merkintöjä: 
Pb = paristo sisältää lyijyä,
Cd = paristo sisältää kadmiumia, 
Hg = paristo sisältää elohopeaa.

Vialliset tai käytetyt akut on kierrätettävä di-
rektiivin 2006/66/EY ja sen muutosten mu-
kaisesti. Toimita akut ja/tai laite paikalliseen 
kierrätyspisteeseen. 

Kun laitteen käyttöikä on umpeu-
tunut, laitetta ei saa hävittää ym-
päristösyistä tavallisen kotitalous-
jätteen seassa. 
Hävitä käytöstä poistettu laite 
toimittamalla se asianmukaiseen 
keräys- ja kierrätyspisteeseen. Hävitä laite 
EU:n antaman sähkö- ja elektroniikkalaitero-
mua koskevan WEEE-direktiivin (Waste Ele-
ctrical and Electronic Equipment) mukaises-
ti. Lisätietoja hävittämisestä saat paikallisilta 
jätehuoltoviranomaisilta.
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10.	TEKNISET TIEDOT 
Verkkovirtakäyttö:
Sisääntulo 5,0 V  1,0 A

Mitat Noin 8,4 x 14,7 x 
3,8 cm 
(ilman vaihtopäitä)

Paino noin 250 g 
(ilman vaihtopäitä, 
ilman USB-C-
johtoa)

Akku:
Kapasiteetti
Nimellisjännite
Tyyppi

1100 mAh
3,7 V
Li-ioni

11.	TAKUU/HUOLTO 
Tarkempia tietoja takuusta ja takuuehdois-
ta löytyy mukana toimitetusta takuulomak-
keesta.
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